
1 El filtro de aire de la cabina está situado detrás de la 
guantera y la misma deberá ser quitada.

2 Abra la guantera.

3 Presione hacia adentro sobre ambos lados de la guantera 
para desenganchar los topes de las guías.

4 Baje la guantera después de desengancharla.

5 A través de esta abertura, levante la lengüeta en la puerta 
de acceso del aire de la cabina y luego baje dicha puerta.

6 Quite el filtro de la caja y reemplácelo por un nuevo filtro 
de aire para la cabina.

7 Cierre la puerta del compartimiento de aire de la cabina y 
vuelva a instalar la guantera.

1 Le filtre d’habitacle est situé derrière la boîte à gants, qui 
doit être déposée.

2 Ouvrez la boîte à gants.

3 Appuyez vers l’intérieur des deux côtés de la boîte à 
gants pour dégager les butées de leurs crans.

4 Abaissez la boîte à gants après l’avoir dégagée.

5 Par cette ouverture, relevez la patte du volet d’accès au 
filtre d’habitacle, puis abaissez le volet.

6 Retirez le filtre de son boîtier et remplacez-le par un filtre 
d’habitacle neuf.

7 Fermez le volet de la boîte à gants et reposez-la dans sa 
position normale.

1 The cabin air filter is behind the glove box + it must be 
removed.

2 Open the glove box.

3 Push inwards on both sides of the glove box to disengage 
the stops from the tracks.

4 Lower the glove box after disengaging.

5 Through this opening, lift the tab on the cabin air access 
door, then lower the door

6 Remove the filter from the housing and replace with a new 
cabin air filter

7 Close the cabin air compartment door + reinstall the glove 
box.
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